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8 5. 8/9.9 - Position rectifier 5 on stator bracket,
install large screw B ,  spring washer C ,  small
screw 8 and spring washer 9. Tighten screws se-
curely.

9 6. Remove power pack ground screw and lock
washer. Discard screw and retain lock washer. In-
stall the plastic bracket 4 onto power pack.  Posi-
tion the power pack ground terminal, stop switch
terminal, existing lock washer and longer screw 0
from the kit onto the plastic bracket.  Tighten screw
securely.

: 7. Position the rectifier (red) terminal and bat-
tery cable terminal (red), small cable lock washer
6 and self-tapping screw 7 onto the bracket.
Tighten screw securely.

A 8. 8/9.9 - Remove the power pack mounting
screw a. Reinstall screw, battery cable lock washer
A and battery cable negative ring terminal.
Tighten screw securely.

B C 9. Connect the stator wires and rectifier
wires and position the bullets in the power pack
clamp.
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8 5. 8/9.9 - Positionnez le redresseur 5 sur le
support du stator, installez la vis large B, la ron-
delle à ressort C, la petite vis 8 et la rondelle à
ressort 9. Serrez les vis fermement.

9 6. Retirez la vis de masse du boîtier électroni-
que et la rondelle de sûreté. Jetez la vis mais gar-
dez la rondelle de sûreté. Installez le support en
plastique 4 sur le boîtier électronique. Positionnez
la cosse de masse du boîtier électronique, la cosse
de l’interrupteur d’arrêt, la rondelle de sûreté
existante et la vis plus longue 0 du nécessaire
sur le support en plastique. Serrez la vis fermement.

: 7. Positionnez la cosse (rouge) du redresseur
et la cosse (rouge) du câble de batterie, la petite
rondelle de sûreté de câble 6 et la vis auto-tarau-
deuse 7 sur le support. Serrez-la vis fermement.

A 8. 8/9,9 - Retirez la vis de montage a du boî-
tier électronique. Remontez la vis, la rondelle de
sûreté A du câble de batterie et la cosse à anneau
du câble négatif de batterie. Serrez la vis ferme-
ment.

B C 9. Branchez les fils du stator et les fils du
redresseur, puis positionnez les cosses à bille dans
le collier du boîtier électronique.
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D 10. 5/6 - Install the wire clamp 2 to the power
pack and secure the stator wires.

E 11. Reinstall the flywheel, manual starter,
and lower engine covers.  Remove the black
grommet and install 5/6 - grommet D 8/9.9 -
or grommet G from the kit onto battery cable
and in front panel recess.

! Securely connect fuel hose to fuel fitting with
tie strap, if removed. Check for leaks by pressuriz-
ing hose with primer bulb, repair any leaks before
operating engine.

F  12. Run engine in test tank with ammeter be-
tween red battery cable lead and the battery. Stator
should produce 4.0 - 4.5 amps at 5000 - 5500 rpm.
Check the stop switch operation.
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    ! Safety Related
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D 10. 5/6 - Installez le collier de câble  2 sur le boîtier
électronique et fixez les fils du stator.

E  11. Remontez le volant magnétique, le lanceur ma-
nuel et les capots moteurs inférieurs.  Retirez le passe-
câble noir et installez le passe-câble D  pour les 5/6 ou le
passe-câble G pour les 8/9,9 provenant du nécessaire
sur le câble de batterie et dans le renfoncement du pan-
neau frontal.

! Raccordez fermement le flexible de carburant au rac-
cord de carburant à l’aide de la bride d’attache, si vous
l’avez retiré. Voyez s’il y a des fuites en mettant sous pres-
sion le flexible au moyen de la poire d’amorçage, réparez
toute fuite que vous trouvez avant de faire fonctionner le
moteur.

F 12. Faites tourner le moteur dans un bassin d’essai
en ayant un ampèremètre raccordé entre le fil rouge de la
batterie et la batterie. Le stator devrait produire de 4,0 à 4,5
A entre 5 000 et 5 500 tr/min. Vérifiez le fonctionnement de
l’interrupteur d’arrêt.

    ! Point de sécurité


